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Cita 25 ejemplos, sin especificar su procedencia, y olvida la aspiración 

hebrea: haber, habilitar, hebreo, hélice, Helvecia, hemisferio, hereje, herencia, 

héroe, hiedra, hierba, hisopo, historia, hombre, hombro, honestidad, honor, 

horror, hoy, huerto, huésped, humilde, humor, heraldo, alhaja. 

Ya sabemos que el criterio etimológico es muy poco úti l para el profano. 

Así lo reconoce la Academia cuando anuncia que son muchas las palabras que se 

escriben sin h, existente en su étimo, como las voces latinas: aborrecer, arpía/ 

harpía, asta, comprender, España, invierno, ora, ahora, armonía/harmonía; la 

voz griega: endecasílabo; las voces germánicas: ardido, arpa; y la voz árabe: 

arriero 24. 

Frente a estas excepciones, la fidelidad a la etimología explica que acción e 

ilación se escriban sin h (=actum>actio>acción, illatio>ilación) porque nada 

tienen que ver con hacer n i con hilo e hilar. 

2,- Llevan h muchas voces que en su origen tuvieron / : haba < fabam, 

hacer < faceré, halcón < falconem, hambre, harina, haz, heno, heder, hermoso, 

hiél, hijo, hilo, hierro, hoja, hongo, humo, hundir, huso... 

Como puede observarse, la Academia es generosa en la ejemplificación 

cuando comprende que la etimología no es del dominio público. Con esta regla 

se refiere a l a / - inicial latina, la cual dio como primer resultado fonético la / h / 

aspirada del castellano antiguo y luego la h muda del español actual, aunque 

existen zonas dialectales en Andalucía, Extremadura, Canarias e Hispanoamérica 

que aún conservan esta aspiración. 

Es cierto que el profano no conoce las etimologías, pero sí puede comprobar 

la relación semántica entre palabras patrimoniales con h y palabras cultas con / 

en alternancia dentro de una familia léxica. Por ejemplo: 

haba-fabada hervir-ferviente 

habla-fábula hervor-fervor 

hablar-fabular hierro-férreo 

hacer-factible hi jo- f i l ia l 

halago-falago hilo-fi lamento 

halda-falda hoja-follaje 

hambre-famélico hondo-fondo 

harina-farináceo hontanal-fontanal 

hechura-factura horma-forma 

hermoso-fermoso huir- fugit ivo 

herir-ferir humo-fumar 

3.- Llevan h las voces que en nuestro idioma se pronuncian con los sonidos 

idr, iper, ipo, que en griego tenían espíritu áspero: hidra, hidráulico, hidrógeno, 

hipérbole, hiperdulía, hipócrita... 

24. Reconozcamos que tiene poco valor comprobar cuántas voces han perdido su h 
etimológica; quizá solo nos queda lamentar que no la hayan perdido todas, pues la h se mantiene, mas 
que nada, por una cuestión de estética. 
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Reconoce la Academia que esta regla ya estaba incluida en la I a . Si ahora la 

independiza, es por el gran rendimiento que tienen estas tres raíces prefijas 

griegas en el lenguaje técnico científico: 83 voces principian con la raíz hidr-

(=agua): hidráulico, hidrógeno, etc.; 57 voces, con la raíz hipo- (=debajo, 

inferioridad): hipocentro, hipocondrio, e tc . 2 5 ; y 42, con la raíz hiper- (=sobre, 

exceso, superioridad): hipermetría, hipertensión, etc. Existen otras raíces prefijas 

griegas, de menor productividad, que también exigen el grafema h como 

consecuencia del espíritu áspero: helio- (=sol: helioterapía, 21 voces), hema-

(=sangre: hematoma, 32 voces), hemi- (=medio, mitad: hemiciclo, 9), hect-

(=cien: hectárea, hectolitro, 6), hepat- (=hígado: hepatitis, 4), hepta- (=siete: 

heptágono, 9) , hetera- (=desigual, otro: heterogéneo, 14), hexa- (=seis: 

hexágono, 11), histo- (=tejido: histología, 3), hom- (=semejante, parecido: 

homeopatía, homogéneo, 22). 

4. a Se escriben con h los compuestos y derivados de vocablos que tengan 

esta letra: honra>deshonra, hablador>hahladuría... 

He aquí otra referencia más a la ley de derivación, tan importante en las 

reglas ortográficas, como hemos tenido ocasión de comprobar atrás 2 6 . 

5.- Se escribe con h toda palabra que empieza por el diptongo hue-: huele 

(compárese oler), huesa, Huelva.... Exceptúanse ueste, uesnorueste, 

uessudueste 21. 

La regla afecta, en posición inicial , a 51 voces. Es la posición de mayor 

rendimiento, pues en interior es casi inexistente (=cacahuete), salvo en palabras 

con prefi jo (=deshuesar); en f inal , solo aparece en 10 voces exóticas: 

Las excepciones citadas no deben tenerse en consideración, ante el triunfo 

definitivo de las formas actuales oeste, oesnorueste, oessudueste. 

6.- Acerca de otras muchas voces que se escriben con h no se pueden dar 

reglas seguras. Consúltese el Diccionario de la Academia. 

Es un buen consejo, no solo para la h, sino para todos los grafemas. 

25. En realidad, nueve de ellas poseen la raíz hipo- (=caballo): hipódromo. 
26. En el parágrafo 23 se analiza una aparente excepción a esta ley: oquedad, orfandad, 

osamenta, óvalo y óvulo se escriben sin h porque se derivan de voces latinas sin h. Sus raíces latinas 
pasaron al español diptongando la vocal, lo cual obligó a que recibieran el grafema h, característico 
de las secuencias iniciales con hue-. 

27. En el castellano medieval el grafema u podía tener dos valores: el de consonante (=v) y el 
de vocal (=u); una secuencia gráfica como -ue~ podría leerse como ve- o como ue-. Se introdujo la h 
para anunciar que debía pronunciarse como secuencia vocálica hue-. 

La regla 5. a podría aplicarse también a los comienzos de palabra hia- (6 voces), hie- (36) (salvo 
lo dicho en el apartado 10.1.2.a), hui- (22), hua- (17) porque no existen iniciales sin h; no se puede 
decir lo mismo de hio- (3), pues aparece también io- (6). 

cacahué 
tricahue 
queltehue 
ahuehué 

yaichihue 

quinchihue 
coihue 

coihué 
copihue 

pitihué 
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XII. El grafema u m u d a . 

12.1. Reglas para el grafema u sin valor fonemático (& 14 y 19.2°) 

Véase lo dicho a propósito de las secuencias -que-, -qui- (4.3. l s ) y -gue-, -

gui- (6.2. P) . 

FONEMAS VOCÁLICOS MONOGRAFEMÁTICOS 

Los fonemas /a/, /e/, / o / tienen como grafema a, e, o. Su uso no plantea 

ninguna dificultad porque el signo del fonema y el del grafema se identifican. 

FONEMAS CONSONANTICOS MONOGRAFEMÁTICOS 

He aquí la relación de signos fonemáticos y grafemáticos en relación 

unívoca: /tz/=ch, /d/=d, /f/=f, fl/=l, N o N=11, /m/=m, /n/=n, /n/=ñ, /p/=p, /s/=s, N 

=t. 

X I I I . C a s o s e s p e c i a l e s d e a l g u n o s f o n e m a s c o n s o n a n t i c o s 

monografemát icos . 

13.1.. Reglas especiales para el grafema m (& 26) 

1.- Esta consonante se pone siempre, y no n, antes de b y p en voces 

castellanas: ambiguo, imperio... 

Esta regla, en la parte que toca a b, exige tener resuelto el problema de blv: 

imberbe, envidia. Es cierto que no existe la combinación m+v, ni n+b; pero, para 

que sea út i l , hay que saber previamente si se trata de b o de v, cosa que se 

conseguirá mediante las reglas dictadas para estos grafemas. 

Martínez de Sousa (1985, s/v m) presenta tres tipos de excepciones a esta 

regla: a) en antropónimos y topónimos extranjeros: Gutenberg, Rosenblat, 

Hartzenbusch, Canberra...; b) en arcaísmos, sin justi f icación: blenplaciente, 

panpacífico; c) en nomenclaturas químicas para salvar la identidad de sus 

componentes: sulfinpirazona. 

2.- También suele la m preceder inmediatamente a n: indemne, himno, 

alumno. Pero no ocurre así si se trata de los prefijos con-, en-, in-, que ante n 

conservan la suya propia: connatural, connivencia, ennoblecer, ennegrecido, 

innecesario, innegable. 

Las excepciones en estos pref i jos se jus t i f ican para salvaguardar su 

identidad, a pesar de que solo ocurre en estas combinaciones, pero no en otras; 

así lo ilustran los alomorfos irrepetible, imposible del prefi jo negativo in-. 
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El prefijo con- aparece en 19 voces; en- f igura en 7; in-, en 25; lo cual 

demuestra que el enunciado de la regla tiene menos apl icación que las 

excepciones. Por esto, Marsá (1986, pág. 54) propone que se enuncie al revés: se 

pone siempre n ante n, menos en tres excepciones (alumno, himno, indemne). En 

realidad, no es posible enunciar una regla para estos casos: el que escribamos -

mn- o -nn- se debe únicamente a razones etimológicas no sistematizables. 

3.- En ciertas palabras (5 voces) m es le t ra i n i c i a l que precede 

inmediatamente a n: mnemónica, mnemónicola, mnemotecnia, mnemotécnica, 

mnemotécnico/a; en tales palabras puede simplificarse la grafía eliminando m-. 

4.- No hay regla posible para los casos de -m f inal de palabra, presente en 

73 voces, con predominio de latinismos: ultimátum, referéndum... 

13.2. Regla especial para el grafema p (& 27). 

{.- En la combinación ps inicial de palabra -psicología, psitacismo- puede 

suprimirse la p. No obstante, es preferible su conservación. 

Esta combinación aparece en 44 voces, entre ellas predominan las raíces 

p re f i j as gr iegas pseudo- ( = f a l s o ) y psic- ( = a l m a , a c t i v i d a d m e n t a l ) : 

seudohermafrodita, seudónimo, sendópodo, pseudología, psicoanálisis, 

psiquiatría... 

2.- No dice nada la Academia de la posición implosiva, en la que los 

grafemas p-b tienden a confundirse al neutralizarse los rasgos distintivos de los 

dos fonemas bilabiales /b/- /p/ . Es muy superior el número de voces con una -b, 

coda silábica, (=ob-tener) al de voces con una -p (=op-tar), y entre aquellas 

sobresalen los prefijos (=abjurar, abstemio, obtener, submarino, substancia). Se 

puede tener en cuenta que las combinaciones de bilabial no nasal (es decir, no m) 

más 5 se escriben siempre con b+s, cualquiera que sea la posición, con las únicas 

excepciones de bíceps, tríceps, fórceps, reps, corps; y que, además, esos grupos 

abs-, obs-, subs- tienden a simplificarse perdiendo la bilabial, aunque no hay 

reglas para orientar en la s impl i f icación (^substantivo! sustantivo) o en la 

conservación (^absc isa , obsceno). 

13.3. Regla especial para el grafema d(& 17) 

1.- En boca de muchos castellanos la -d f inal de sílaba o de palabra suena 

como z: azquirir, Madriz, saluz. Tal pronunciación, ortológicamente incorrecta, 

no debe reflejarse en la escritura, que continuará siendo, claro está, adquirir, 

Madrid, salud. 

No habla la Academia de otra articulación defectuosa de la -d como -t en 

boca de catalanohablantes cuando hablan español. 

Es decir, los defectos ortológicos de la -d implosiva o coda silábica pueden 

originar la confusión con los grafemas z o t. Veamos la situación atendiendo a la 

posición final de palabra y de sílaba interna. 
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28. La formación del plural a la inglesa puede afectar a palabras que no tienen ese origen y que 
deberían permanecer invariables, según la Academia. Es frecuente encontrar escrito en la prensa 
accésits, déficits. 

29. Los restos arcaicos del antiguo grafema x con valor de velar fricativa sorda, /x/, (México-
Méjico, mexicano-mejicano...) deberían modernizarse si lo permite el "espíritu mejicano". 
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a) La -d final de palabra: dice Marsá que, ante el hecho de no poder 
enunciar una regla para esta situación, lo mejor es aprenderse "la docena larga de 
palabras que, en español, terminan en t, la mayoría de las cuales es de uso poco 
frecuente" (1986, pág. 41). Aconseja, además, que se util ice el plural -es para 
descubrir si es d o í puesto que así se recupera claramente el sonido dental 
sonoro (=amistad-amistades) o sordo (=paquebot-paquebotes). 

Son 77 voces las que terminan en -t. El consejo de Marsá es út i l en el caso 
de finales en -d, ya que todas las voces aceptan el plural -es; pero no lo es en el 
caso de -t, pues solo paquebot tiene un plural paquebotes; las demás voces o son 
invariables (=cenit) o lo forman a la inglesa (=robots)2S. La prueba del plural 
puede aplicarse también a la distinción -dl-z: amistad-amistades, alud-aludes, 

paz-paces, desliz-deslices... 

b) La -d, coda silábica: aquí se plantea el problema de las sílabas -ad-l-at-, 

d is t inc ión no sistematizable en reglas. Marsá (1986, pág. 43) sugiere, 
acertadamente, que se aprendan las 10 voces con sílaba inicial at-: atlante, 

atlanticense, Atlántida, atlántico/a, atlas, atleta, atléticola, atletismo, atmósfera, 

atmosférico/a; las demás son siempre ad-. Aconseja también aprender las 12 
voces con et-: etmoidal, etmoides, etneola, étnico/a, etnografía, etnográfico/a, 

etnógrafo, etnógrafo, etnología, etnológico/a, etnólogo, etnólogo; aunque esto es 
innecesario puesto que no existe ed-, como tampoco existen it-, ot-, ut- (salvo ut 

retro, ut supra). 

En interior de palabra solo aparece d (-ad-, -ed-, -id-, -od-, -ud-), salvo en la 
famil ia léxica de fútbol. 

GRAFEMA BIFONEMÁTICO 

XIV. El grafema x c o m o representación de dos fonemas (=/ks/) (& 31) . 

14.1. Pronunciación del grafema x 

En el español moderno el grafema x representa dos fonemas: uno velar, 
parecido al de fk/ o al de / g / , y otro alveolar /s/. 

La Academia, al no poder enunciar reglas para el uso de este grafema, se 
l imi ta a describir su pronunciación correcta según las posiciones en que 
aparece 2 9 : 
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a) En las grafías x+consonante el grupo bifonemático representado por el 
grafema x se simplif ica frecuentemente en /s/ , aun dentro de la pronunciación 
correcta: excursión, exposición, extremo. 

b) L o mismo sucede con el grafema x- en principio de palabra (=/s/): 
xenofobia, xilografía. 

Pero no debe proscribirse la pronunciación completa de los dos fonemas en 
los casos a y b. Para la Academia es igualmente correcta la simplif icación en /s / 
o la conservación /ks-gs/. 

c) En posición intervocálica siempre se mantienen los dos fonemas: 
axioma, examen, exuberancia, laxo... 

Nada dice la Academia en estas Nuevas normas de la cuarta posición 
posible... 

d) En final de palabra. El Esbozo (1.8.1.B-15Q) afirma que -x representa los 
dos fonemas /ks/, pero "a menudo pronunciado /s/" . Manuel Seco (1972, pág. 53) 
y José Martínez de Sousa (1985) defienden únicamente la pronunciación /ks/. 

La -x f inal de palabra aparece en 46 voces: 

ax ántrax cóccix 
gambax patax dix 

carcax ex fénix 
climax índex ónix 

anticlimax télex ox 
opopánax sílex gambox 

hápax escólex coxcox 
saxafrax pólex trox 

bórax dúplex gambux 
tórax ápex dux 

metatórax excrex moradux 
cefalotórax tex almoradux 

neumotorax látex lux 
hidrotórax decitex flux 

protórax kilotex Pólux 
mesotórax 

Lo cierto es que no es posible establecer ninguna regla para el uso del 
grafema x, ni para explicar los pocos casos de grafía es (^facsímil, fucsia) con la 
que se reproduce ocasionalmente lo representado por dicho grafema. El 
problema puede ser grave en los casos de combinaciones de x+consonante o de 
s+consonante, a pesar de que aquella combinación es mucho menos frecuente 
que esta: 

excavar escalera 
excitar escollo 
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expresar 
externo 
extranjero 
extremo 

exclamar 

experiencia 
excusa 
excremento 

escudilla 
espasmo 
especial 
estreno 
estridente 
estratégico 
estúpido 
esvástica 

CONCLUSIONES 3 0 

Recordemos las preguntas que nos hacíamos al principio de este artículo. 
Respecto a cuántas voces caen dentro de cada regla téngase presente lo siguiente. 
Primero, en varios casos no hemos podido dar el número de voces porque estas 
no se pueden contar, por ejemplo, cuántas palabras tenían b, p o g en latín; 
segundo, sí hemos contado los comienzos y finales de palabra -con frecuencia se 
refieren a prefijos y sufijos-: aquí se observa una gran diferencia, pues, mientras 
únicamente 15 reglas se refieren a principios de palabra, 53 lo hacen a finales; y 
el número de voces afectadas por una regla de final de palabra es muy superior al 
de inicio de palabra. Resumen de los datos: 

30. La Academia no dice nada en estas Nuevas normas sobre el problema dialectal de los 
seseantes ni de los yeístas, entre otros problemas gráficos existentes. Es posible orientar - a efectos 
gráficos- el problema del seseo en final de palabra. Existen 2118 voces terminadas en -ar; se 
incluyen también los verbos con sufijo -ificar, -izar: paz > pacificar > pacificación, matiz > matizar 
> matización (97 y 181 respectivamente). Existen 142 voces terminadas en -cción, formadas sobre 
bases en consonante+í: redactar > redacción (45), perfecto > perfección (50), aflicto > aflicción 
(20), cocto > cocción (2), traductor > traducción (25). 

Los hablantes seseantes deberán tener en cuenta estos datos para evitar el grafema s al escribir 
tales voces. 

Frente a los dos grupos citados, hay 224 voces acabadas en -so: progreso > progresión; y 32 
voces en -opción, derivadas o relacionadas con voces en -pt-: excepto > excepción. 

Así pues, el problema ortográfico de estos finales puede solucionarse, enunciado más 
brevemente, teniendo en cuenta lo siguiente: las 2118 voces en -ción se relacionan con participios en 
-ado; matizado > matización; las 142 en -cción, con p+t: excepto > excepción; y las 224 en -sión, 
con vocablos en -so: progreso > progresión. 

Para las confusiones que origina el yeísmo, véase B. Palomo Olmos (1990). 

bib l i - (22 voces) geo- (48) 
hidr- (83) 
hipo- (57) 
hiper- (42) 
hue- (51) 
ps- (44) 

bu- (212) 
bur- (43) 
bus- (22) 
ad-i-v- (34) 
vice- (30) 
vi l la - (19) 
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